First John 5:13-21

1. The closing of the book.
2. The restatement of John’s purpose for writing: “That you may know that you have eternal life.’
3. Believers may know their prayers are heard and answered.
4. John restates his main points:
First John 5:13 - “l write these things to you who believe in the name of the Son of God, that
you may know that you have eternal life.”
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1. Purpose of writing the Gospel was also given — John 20:31
2. Corrupted teaching and additional philosophies had led John’s believers to wonder if they
really had eternal life. John says, “Yes.”
3. Eternal life is in Jesus Christ, the Son of God
4. Note “life” and “eternal” are separated in the Greek which adds emphasis.

First John 5:14 — “And this is the confidence that we have toward him, that if we ask anything
according to his will he hears us.”



10[e] 3588[e] 3954 [e] 3739 [e] 2192 [e 4314 [e

estin hé parrésia hén echomen pros

Kai hauté

14 Kai autn  €oTiv 1) Tappnoia fv EXOHEV TTPOC

And

And this S the confidence that we have toward
Con DPro-NFS V-PIA-3S  Ar-NFS N-NFS RelPro-AFS V-PIA-1P

846 [e] 3754 [e] 1437 [e]
auton hoti ean

AuToOV , OTL  EQV
Him

PPro-AM3S Conj Con

[ Preposition \

5100 [e] 154 [e] 2596 [g] 3588 [g] 2307 [e] 846 [e] 191 [e] 73 [e]
ti altometha kata to thelema autou akouei hémon

Tl attopeba kara 0 BéAnpa avtou , akover Npodv

anything we mightask accordingto the will of Him He hears

;)

IPro-ANS  V-PSM-1P Prep AM-ANS N-ANS PPrc

1. Result of believing is confidence before God. Here, it is in prayer.
2. Conditions:
a. Remain in Jesus and his words remain in you (John 15:7
b. offered in the name of Jesus (John 14:13; 15:16; 16:23-26)
c. Accepting God’s will as Jesus did in Mark 14:36
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3. God’s will does not need to be seen as specific and static as if every detail is foreordained and
destined to happen. If we consider God’s general will, then our prayers and how we achieve

his will are highly depended upon us.

First John 5:15 - “And if we know that he hears us in whatever we ask, we know that we have

the requests that we have asked of him.”

2532 [e] 1437 [e] 1492 [e] 3754 [e] 191 [e] 1473 [e 3739 [e 1437 [e 154 [e] 1492 [e 3754 [e
kai ean oidamen hoti akouel hémaon ho ean aitometha oidamen hoti

15 Kal €V OIOOHEV OTL  QKOUEL THOV , O eav  attwpeba , oldapev o1

And f we know that He hears us whatever if we might ask we know tha
Con Conj V-RIA-1F Conj V-PIA-3S PPro-G1F RelPro-ANS Conj V-PSM-1 RIA-1P n

echomen ta aitémata ha tekamen ap autou
EXOHEV TA  QITHHATA O NTNKOAPEV AT QUTOU

we have the equests that we have asked from Him

A-ANF  N-ANP RelPro-ANP  V-RIA-1P Prep PPro-GM3S

1. We pray now knowing that things have changed. The answer or the results of our prayer are

still future.

2. God provides the empowerment and the gifts now to fulfill our requests in the future
First John 5:16 — “If anyone sees his brother committing a sin not leading to death, he shall
ask, and God will give him life—to those who commit sins that do not lead to death. There is

sin that leads to death; | do not say that one should pray for that.”
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1. Sin that can be forgiven is the sins of believers failing and giving into temptation. Pray for your
fellow believers.
2. Sin that leads to death is the sins of the unbeliever that have been mentioned in this book and
are not the sins of a believer:
a. Denial of Jesus
b. Refusal to obey God’s commands
c. Loving the world and the things in the world
d. Hatred of the believing brothers

First John 5:17 — “All wrongdoing is sin, but there is sin that does not lead to death. All
wrongdoing is sin, but there is sin that does not lead to death.”
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First John 5:18 — “We know that everyone who has been born of God does not keep on
sinning, but he who was born of God protects him, and the evil one does not touch him.”
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1. 5:13, John wrote: “I write these things to you so that you may know.” Now he begins to identify
in a series three things that we know to be Christian facts:
a. Anyone who is born of God does on commit sin (5:18)
b. Mankind is divided into two groups: believers delivered from sin by Jesus and
unbelievers who remain under the control of the world (5:19)
c. God’s Son has come into this dark, hopeless world to bring Truth, Light and Life (5:20)

First John 5:19 — “We know that we are from God, and the whole world lies in the power of the
evil one.”
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First John 5:20 — “And we know that the Son of God has come and has given us
understanding, so that we may know him who is true; and we are in him who is true, in his

Son Jesus Christ. He is the true God and eternal life.”
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2. Jesus brought knowledge of the Truth so we could be delivered
3. This is not Gnosticism (which was based on knowledge), but Christianity based on God’s
revelation of the Truth in the dark world.

First John 5:21 — “Little children, keep yourselves from idols.”
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“Idols” refers to the false teaching the believers are being tempted with and having to reject

even as the world embraces the false concepts of Jesus, Christianity and God.



